— HAIIOJIHEHHOCTH Pa3JIeIOB CJIOBOYNOTpPEO-
JICHUSIMH JICJIOBOU chephl.

AHanu3 y4eOHUKOB MOKa3ajl, YTO COBPEMEH-
HBII ypOBEHb Pa3BUTHSI EJarOTMKH ¥ JIMHTBOJIU-
JIAKTHKN TpeOyeT 0TOOpa €IMHOTO MPEIMETHOTO
COJICpKaHMsl ISl OpPraHU3alnu NMpopecCHOHAIb-
HOTrO O0YYEHUsI C MOMOIIBIO HHOCTPAHHOT'O SI3bI-
Ka. Pe3yJ'H)TaTI)I HCCICAOBaHUs MMPUBOJAT K MbIC-
JU O 3aKperyIeHUH OTOOPAHHOTO AyTEHTHYHOTO
KOHTEHTa B 00pa30BaTeIbHBIX CTaHIApTaX B PaM-
KaxX MHOSA3BIYHOTO 00pa3oBaHus. MTorn ncememo-
BaHUS TOKAa3BIBAIOT, YTO CBOOOAa BHIOOpA TEX-
HOJIOTHH peaM3aliy eJHHOr0 KOHTEHTA MPeIo-
CTaBJISICTCSI M B3y B LICTIOM, U OTACIBHBIM MPETIo-
JaBaTelsIM B YaCTHOCTH, HE MPHBOJS K KaKOMY-
7100 OrpaHUYECHUIO KPEaTHBHOCTH B I1E€arornye-
CKOM JIeSITeIbHOCTH.
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Language communication and its content
in foreign language educational space of
a higher school

The article deals with the urgent issue of the text
content in foreign language educational space.
The authors analyze such notions as “language
communication”, “verbal communication”, “model
of verbal communication”, as well as “professional
foreign language verbal communication” applied to
the interrelated processes of coding and decoding
of knowledge information that is the subject of the
educational discipline. The empiric research of the
contents of two textbooks in the English language is
carried out with the aim to find the relevance of their
contents with the authentic contents of the relevant
disciplines in Russian in five aspects.

Key words:communication, content, acmeology,
axiology, text-centered approach, pragmalinguistic
style, authentic text.

(Crarpsa moctymmia B pegaxmmio 15.03.2016)

O.B. COBOJIEBA
(Ilepmv)

OBYYAIOIIMIA MMOTEHIIUAJI
HAYYHO-IIOMYJISIPHOT'O
TEKCTA: K BOIIPOCY

OB YKCIIPECCUBHOCTH
HAYYHOM PEYU

Obobwaemcs onvim UCNONBL30BAHUS HAYYHO-NO-
RYNSPHBIX GUOCOMAMEPUATIOB 68 NPAKMUKE NO020-
MoeKuU 6y0ywux nepesoduuros. Paccmampusaem-
¢ 00yyarowul NOMEHYUAL HAYYHO-NONYISAPHOZO
mexcma. I[looueprkusaemces ponv  IKCHpeccus-
HOCMU U OUALOSUYHOCU 6 HAYYHO-NONYISIPHBIX
MEKCMax, UCnoab3yemvix 0Jisl y4eOHbIX yeell.

C~—NAI_—"D

KntoyeBble croBa: CMUIUCMUKA PYCCKO20 A3bl-
Kd, (DYHKYUOHANbHBIL CMULb, HAYYHBIL CHULD,
HAYYHO-NONYNAPHBIIL  NOOCMULbL,  IKCAPEeCCUs-
HOCMb.

Hayunbiii (QyHKIMOHAIBHBIA CTHIb, Mpe.-
CTaBJISIONINI 0co0yI0 chepy «OoOIIeHus u peue-
BOM NIEATEIBHOCTH, CBA3aHHYIO C peajau3anueit
HayKH Kak (pOpMBI OOIIECTBEHHOTO CO3HAHH»
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[2, c. 242], Ha COBpEeMEHHOM 3Tame BKIIOYACT B
ceOst LeITBIH PsIT CTHIIMCTHKO-PEYEBBIX PA3HOBH/I-
HOCTEM, TaK Ha3blBaeMbIX NOJCTHIIEH. Bolaerne-
HHE TOJICTIIEH B COCTaBE SI3bIKA HAYKH HPOJIHK-
TOBAHO aKTYaJIbHBIM CErOJHS KOMMYHHUKaTHB-
HBIM TOJAXOJOM K SIBJICHHIO ()YHKIMOHAJIBHOTO
CTWJISI U OOYCJIOBJICHO, B IIEPBYIO OUepe/ib, KaTe-
ropuell aapecaTa HAy4yHOro TeKcTa. Brionne oue-
BUAHBIM PEACTABIIACTCA TOT (baKT, YTO OCHOBHAaA
LIeNTb HAYYHOW pedn — «COOOIEHNE HOBOTO 3Ha-
HUSI O IGHCTBUTEIIBHOCTH 1 JOKA3aTEILCTBOY» €TO
UCTHHHOCTH [TaMm ke] — MOKeT OBITh pean30Ba-
Ha C WCIOJIb30BAHUEM Pa3JINYHBIX CPE/ICTB B 3a-
BHCHMOCTH OT ayJUTOPHH, JUTSI KOTOPOW MpeiHa-
3HAYAETCs KOHKPETHOE HAayYHO-PEUECBOC IMPOM3-
BEJICHUE.

HeoOxoaumMocTh y4uTHIBaTH OCOOCHHOCTH
BOCTIPUSITUSI HAYYHOTO TEKCTa HENOATOTOBJICH-
HBIM YUTATEJICM UJIN CIIYyIATCJICM U CTPEMIICHUC
nepenaBaTh agpecary HayqyHyro HHPOpMAIHIO B
JIOCTYITHOW M yOenuTesbHO# (hopme oObsiCHS-
I0T aKTHUBHOE Pa3BUTHE HAYYHO-TIOIYJSPHOIO
MOJICTHIISA, 3aHSBIIETO B ITOCJIEHEE BPEMs Ta-
Kyl0 YCTOMYMBYIO TO3WIHIO B pPSAy APYTHX
(hyHKIIMOHATBHO-CTHIIEBBIX  Pa3HOBHIHOCTEH
HAyYHOW peYM, YTO OTAEIbHBIC HCCIIEIOBaTE-
mu (M.K. Munerx, H.H. Maesckuii, H.5. Cep-
nobuHnes, I'.A. BacioueHko u 11p.) naxe cuyu-
TAlOT BO3MOXXHBIM pPacCMaTpHUBAaTh HAy4HO-
MOMYJISIPHBIA MOACTHIIb B KAYECTBE CaMOCTOSI-
TeJabHOro GpyHkunoHanpHOro cTHis [1, . 237].
OcHOBHOM 3a7auell HAyYHO-TIOMYJIIPHOTO MO~
CTHUJIA ABJIACTCA MEPEBOJ ((CHeHHaHBHOﬁ Hay4-
HOH MHGpOpPMALUMM Ha S3BIK HECMEUalbHOIo
3HaHuA» [Tam xe, c. 236], T. e. momymnsapusa-
LMsI HAYYHBIX CBEAEHUN CpPeau IIUPOKOW YuTa-
TEeIBCKOW W 3pHUTENbCKON ayautopuu. OmHAKO
MBI MOKEM TOBOPUTH M O COIYTCTBYIOUIUX 3a-
Jla4yax, B YHCIe KOTOPHIX HE IOCIEIHEE MECTO
3aHMMAIOT 33J]a4H OOYy4CHHS.

KoneuHno, riaBHBIM ajpecaToM Hay4HO-
MOMYJISIPHOTO TEKCTa MO-TNPEXKHEMY SIBIISICT-
Cs HECIeLIMATIUCT, HO, KaK CIpPaBeJIMBO OTMe-
gaeT H.B. Kupuuenko [Tam xe, c. 237], B co-
BPEMEHHON Hay4yHON KOMMYHMKAllUd HaMeTHU-
Jach sBHasl TEHACHLIMSA K TOMY, 4TOOBI pacuIu-
PUTH aApecalyio Hay4YHO-NOMYISIPHBIX MPOU3-
BeleHNU. B cBs3M ¢ aTHM cpenu hopm mormys-
PHU3AIUH BBIICISIOT HHTPAHAYYHYIO («YIOBIET-
BOPSIONIYIO MPO(ecCHOHANBHBIE 3aIIPOCHI CIIe-
[IUAINCTOB, CTPEMSIIINXCS BBIUTH 3a NpEaeibl
Y3KOH criennanu3aliy B paMKax CBOSH HayKm»,
MHTEPHAYYHYIO (OTBEYAIONIYI0 MEXXIHCIUILIH-
HapHBIM MHTEpECcaM yUeHBIX) U 001eo0pa3oBa-
TenpHyl0 [Tam xe].

N MPO®ECCHOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUS

85

Kak Ham mpencraBmsercs, HHTpaHaydHas
(opmMa mOMyIAPH3ALNKM OUYCHb AKTyaJIbHA TOT-
Jla, KOTJa MBI TOBOPHM O TIPOIEcCEe IOATOTOB-
K OyIymmx crenuanncroB. MHOTHMe Hay4HO-
TIOMYJISIPHBIE TEKCTHI 00J1aaloT 3HAYNTEIIHHBIM
00ydYaromyM IOTEHIUANIOM, K COXaJCHUIO, HE B
MOJTHOM Mepe peanu3yeMbIM B MPAKTHKE IPerno-
JIaBaHUsl, B TOM YHUCJIE By30BCKOTO (110]1 00y4aro-
MM MOTEHINAJIOM B JAHHOM CJIy4ae MBI BCIE[
3a B.JI. SIHUeHKO MOHUMaeM «MHTEJIEKTYaJIbHbIE
pecypchl, HCTOYHHMKH, HEPEalIn30BAHHBIE BO3-
MOXHOCTH, CpPE/ICTBA, 3amachl, KOTOPHIE MOTYT
OBITH MCIIOJIB30BAHBI NPH OINPEIEICHHBIX YCIIO-
BUSIX JUISl PEHICHUs 3a/1a4 NMpOoQecCHOHATBHOTO
00y4eHUsI CTYAECHTOB, JOCTHKEHUSI LIEJH MTOJIr0-
TOBKH CIICI[HAJMCTOB BBHICOKOW KBaTU(PHUKAIII
[8, c. 179]).

OnbIT pabOTHI C HAYYHO-TTONYJISIPHBIMH BH-
neodparMeHTaMu B paMKax Y4eOHBIX KypCOB
«Pycckuii s3bIK ¥ KyabTypa peun» u «Mubop-
MAaIMOHHBIC TCXHOJIOTHHW B JIMHI'BHUCTHKEC» II0-
3BOJISIET HaM YTBEP)KJaTh, YTO MaTepUaibl Ta-
KOTO THIIa BBI3BIBAIOT y CTY/JEHTOB HECOMHEH-
HbI uHTepec. VI mpuymHa 3TOro — HE TOJBKO
B JIOCTYIHOH (hopMe M3I0KECHIS HHPOPMAIUH.
Kax Ham mpezacraBisieTcs, pemaroilyo posb B
JTAHHOM CITy4ae MTpaeT 3KCIPECCUBHOCTH Hayd-
HOT'O TEKCTa.

SIBneHne HKCHPECCHUBHOCTH B TEKCTaX Ha-
YYHOIO CTHUJISI OKA HE MOIY4HJIO OJHO3HAUHOU
OLCHKU B TpyJdaX OTCYECTBCHHLIX JIMHI'BHUCTOB.
B nanHO#t paboTe MBI onupaemMcs Ha TOYKY 3pe-
Hust M.H. KoxuHolt n npyrux mpeacraButeneit
MEPMCKOM MIKOJIBI (DYHKIIHOHAIBHONW CTHIHUCTH-
KM, TMOJaralomux, 4TO 3KCIPECCHBHOCTh HAayd-
HOM peuu «Kak CpeJICTBO ONTHUMAJIbHOW KOMMY-
HUKallMM B JIaHHOW c(epe SBISETCS OJHUM W3
CYIIHOCTHBIX €€ mnpusHakoB» [1, c. 238-239].
OKCHpPEecCHBHOCTh (MOPOH J1aXke SMOTHBHOCTb)
TEKCTOB HAYYHO-NOIYJISIPHOTO MOACTUIIS MOXKHO
CUMUTATh MPOSIBIEHUEM TAKOrO IMPU3HAKA KOMMY-
HUKATHBHOH HANIPaBIEHHOCTH HAyYHOH! peun, KaKk
JIUAJIOTMYHOCTb. XOTs 10 CBOEH CYTH Hay4HBII
TCKCT ABJIACTCA MNPCUMYHMICCTBEHHO MOHOJIOTH-
YECKNM, IUAJIOTMYHOCTb B HEM BCEC XKC MPOABIIA-
eTcsl KaK aJJpeCOBAHHOCTD K UUTATENO (CIIylIaTe-
m10). Ha ypoBHE OCTpOEHHMS TEKCTa 3TO BBIpaXKa-
eTcs B HCIIOJIBb30BAaHUU BOMPOCUTEIBHBIX MPE-
JIOKEeHNH (KaK MPaBUIIO, 3TO MPOOIIEMHBIE BOTIPO-
CBI) M BOIIPOCO-OTBETHBIX KOMIUICKCOB, OIICHOY-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

HemaioBaskHbIM SIBISIETCS U TO, UTO B PaAMKax
HAIINX YYeOHBIX KypCOB MBI HCIIOJIb3YEM BHICO-
3aMUCU HAYYHO-IIOMYJIIPHBIX MUHH-JIEKIUH, T. €.
npejjiaraeM CTyAeHTaM padoTy ¢ (parmMeHTamu



HE NMHCHPMCHHBIX, a BOCIPHHHUMAEMBIX Ha CITyX
TEKCTOB. B 3TOM ciryyac BHUMaHHE MPHUBICKACT-
Cs K MaTepualry 3a CUeT WHTOHAIMH, TeMOpa ro-
JI0Ca, MUMHUKHU U KECTOB JIEKTOPA, YCUIIMBAIOIINX
JKCIPECCUBHOCTh HAYYHOT'O TEKCTA.

Koneuno, Hay4yHO-IONyJIIpHBIE TEKCTHI, UC-
NoJjb3yeMble B y4eOHOM Tpolecce, JOJIKHBI
OBITh THIATEIBHO OTOOPAHBI U MPOBEPCHBI Mpe-
mojaBaTeieM, 4ToObl 00ECHeuuTh JOCTOBEP-
HOCTb HM3JIaraeMbIX B HUX cBeacHnii. C oToH
TOYKH 3pCHHS B paMKax y4ueOHoro kypca «Pyc-
CKHI S3BIK M KyJBTypa pedr» HaM IOKa3aloCch
Hambollee IIeIecOo00pa3sHBIM MPHUBJICKATH BU-
JleoMaTepuanbl, TPEICTaBICHHBIE Ha IOpTa-
ne PemaknmonHo-m3matenbekoro qoma «lloct-
Hayka» [7]. Kpome BBICOKOrO KauecTBa U He-
COMHEHHON Hay4yHOW LIEHHOCTHU MMHU-JIEKIIHH,
pa3MellaeMbIX Ha caiiTe, K YUCIy HECOMHEH-
HBIX JOCTOMHCTB JTOr0 HHTEpHET-pecypca
MOXXHO OTHECTH TPYNIUPOBKY OTIAEIbHBIX BHU-
JleoMaTepHaioB B TeMaTH4yeckue Kypcebl. OnuH
13 HUX, «SI3BIKOBOE pa3HOOOpa3mey, moka3aics
HaM HamOoJsiee yIagyHBIM C TOYKH 3PEHUS KOp-
peNsAIUN TEeMAaTHUKHA BXOIAIIUX B HETO MHHH-
JMEKIUH ¢ cofepKaHWeM y4eOHBIX 3aHATHU TI0
pyccKoMy S3BIKY U KyJIbType peun. Pabora cTy-
IIeHTOB crnenuaitbHocTH «llepeBox W mepeBo-
JIOBEJICHUE» C BUJEOMarepualaMu Kypca Io-
3BOJIMJIA YCWJIUTh BaXKHBIH JUIsl Oy IyIIHX Tepe-
BOJIYMKOB COMOCTaBUTEIHLHO-SI3IKOBON KOMITO-
HEHT COJEpkaHUs 3aHATHUN U MOKa3aTh LIEJbII
pAX SIBIICHUM, CBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY,
B UX CBSI3U C CHCTEMOH f3BIKA B I[EJIOM.

Tak, MOTMONHEHHEM K BBOJHOMY 3aHSITHIO
CTayl BHACOMAaTepHall «SI3bIKM Ha KapTe MHpa»
[6], mo3BOMSIOmMKIT CTyAEHTaM OMpPEACTHTh Me-
CTO PYCCKOTO S3BIKA CPEIH JPYTUX S3BIKOB MHUPA.
Munu-nekuust «DoHeTHKa A3bIKOB MUpay» [S] 110-
THYECKH TIpojobkaeT TeMy «Opdosmudeckne
HOPMBI PYCCKOTO SI3bIKa, TIO3BOJISISL BBISIBUTH (O-
HETHYECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa B HX
CPaBHCHUHM C OCOOCHHOCTSIMU JPYTUX SI3BIKOB.
Buneodparment «I'pammarnueckue KaTeropum»
[3] mpenBapsier pa3roBop 0 MOP(OIOTHYECKUX
HOpMaxX PYCCKOTO f3bIKa, a MUHH-TEKIHA «JIek-
CHKa SI3bIKOB MHUPa» [4] COOTHOCHUTCSI C pa3roBO-
POM O pPEeYeBBIX HOPMaX.

Bce Bumeoponmku BBI3BaTHM OONBIION WH-
Tepec y CTYACHYECKOH ayIWTOPHH, YTO, HECO-
MHEHHO, CBSI3aHO C BBICOKHM IIpO(deccCHOoHaIN3-
MOM JIEKTOpa W €r0 MaHEpOHW IoJa4d MaTepHa-
yma. MUHH-JICKIIMU COJEepKaT OOWIME DKCIpec-
CHUBHBIX 3JIEMEHTOB, IO3BOJISIIONIMX BBICTPOUTH
BOOOpaXkaeMblii auanor ¢ aymuropuei. Jlextop
JoKTop (uionornueckux Hayk B.A. [TlinyHrsH ne-
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JUT KaXIyI0 MUHHU-JCKIIHIO Ha HEOONbIINE WH-
(hopMaroOHHBIE OJIOKH, KaXKIBIM M3 KOTOPBIX OH
CJIOBHO OBI OTBEUYACT HAa BOMPOC MOTCHIIHATHHOTO
ciymaTens. B peun nexkTopa UCHOIb3YIOTCS OLie-
HOYHBIE Onpe/iesieHus («HeoObIYHas mpodiemMay,
«MHTEPECHBIE OTKPBITHSY), MeTadOpbl («SI3BIKO-
BOH mei3ax»).

UYroObl 3¢hexTHBHEE HMCIONB30BAaTh 00Yy4a-
IOUTMHA TOTEHIMAN HAYYHO-TIOMYJIAPHBIX BHICO-
(parMeHToB, K K&KJIOMY M3 HUX HaMu ObUIN CO-
CTaBIJICHBI BOIPOCKI, Ha KOTOPBIE CTYACHTHI JOIIK-
HBI OTBETUTH B TIpoIecce mpocMoTrpa. Tak, mme-
pen paboToif ¢ MUHHU-JIEKIIUEeH «SI3pIkm Ha Kap-
T€ MHpa» CTYACHTHI OJIYYaroT CIEAYIoIIee 3aa-
HUC:

«IIucbMEHHO OTBETHTE HA CIENYIOIIUE BO-
MPOCHI:

1. Ckonbko Ha 3eMJie eCTECTBEHHBIX (YesIoBe-
4ecKHX) s3bIKk0B? [loueMy JTUHTBUCTBI MOTYT Ha-
3BaTh 3TO YKCJIO JIUIIb TPUOTUIUTEIHHO?

2. CKOJIBKO CYIIECTBYET MHPOBBIX S3BIKOB?
[To xakuM XapakTepUCTHKAM S3BIK MOXKET OBITh
OTHECEH K TPYTIe MHPOBBIX?

3. Kakme MHpOBEIC SI3BIKH YIIOMHHAET B CBO-
eit nexin Bnagumup TImysrsa?

4. B yem, no MHeHuto Brnanumupa IlnyHrs-
Ha, COCTOUT CXOJICTBO M Pa3JIMUUE PYCCKOTO U aH-
TJIMICKOTO S3BIKOB?»

IIpocmotp MuHu-nexuu «I"paMMaTHUECKHe
KaTeropum» MpeanoaaracT OTBET Ha CISAYIOINe
BOTIPOCHI:

«l. Tlouemy SMHTBUCTaM Ba)XKHO H3y4aTb
rpaMMaTH4ecKknue KaTeropun?

2. Kak Poman SIkoOGcoH ompezenser rpaMma-
TH4eckne kareropun? YTo IOHUMAETCs B JTaHHOM
ciTydae oA “00sA3aTeNbHOCTHI0?

3. BO3MOXHO I CYIIECTBOBAaHHUE sS3bIKa Oe3
rpaMMmaruyeckux kareropui? Kak HazbIBaloT-
Csl SI3BIKM C MaJbIM KOJUYECTBOM TIpaMMaTH4e-
ckux Kareropuil? Kakue si3bIKM OTHOCSITCS K 3TO-
My TUIy?

4. Kakue HampasjieHUs U3y4E€HUS IpaMMaTu-
yeckux kareropuil Bnagumup IlnyHrsH cerogus
CUYHUTACT MePCHEKTUBHBIMU?»

g ponuka «JIekcuka SI3IKOB MHPay OBLT
COCTaBJICH TAaKOH OJIOK BOIIPOCOB:

«l. Hackonpko CyIIECTBEHHBI pa3nuuus B
JIEKCHYECKOM COCTaBEe SI3BIKOB MHpa?

2. Yem OOBSCHSIOTCA Pa3lU4Uds B JICKCHYE-
CKOM COCTaBe SI3BIKOB?

3. Kak pa3HooOpa3ue JIEKCHKH OCMBICIISCTCS
B rurore3e Cenmpa — Yopda?

4. MoryT nu, no MHeHuto Brnagumupa [1nyn-
I'sIHa, HOCHUTEJIM Pa3HBIX S3BIKOB MOHATH APYT
Ipyra?
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Ecnm nmpocMoTp posmKa SBISIETCSI 4acThIO 10-
MaIIHEero 3a/1aHus, CTy/ICHTaM MPEAJIaracTcs Bbl-
TIOJTHUTH 3aJaHusi, JOMOJHSAIOIINE COJIepKaHHe
MUHHU-JIEKIHU. Tak, 171 paboTsl ¢ (hparMeHToM
«SI3BIKHM Ha KapTe MUPa» MBI IPE/IIaraeM CTyIeH-
TaM CJIEAYIOIIHE JOTIOIHUTEIILHBIC 3aaHusL:

«Haiioume oOononnumenvuyro ungopma-
Yuro O MUPOBBIX SI3bIKAX W ONpPEACIUTE, KaKOu
U3 SI3bIKOB, KOTOPBI TPaIUIMOHHO OTHOCHT-
Csl JINHIBUCTAMU K MHPOBBIM, HE YIIOMHUHAETCA
B JIEKIUA?

Haiioume oononrnumenvuyio ungopmayuro
o nmestensHOCTH OOH M mepeuncinTe MUPOBBIE
SI3BIKH, KOTOPBIE CErO/IHS CUNTAIOTCS O(UIAAIb-
HbIMH si3pikamMu OOH».

B oTnenbHBIX ciydasx Mpy COCTAaBICHUH J0-
TIOJTHUTEJIBHBIX 3aJaHUil YKa3bIBAaeTCSl KOHKPET-
HBIH HWCcTOYHMK HHpopManmu. Hampumep, 3a-
naHue K BupeodparmeHTy «JIekcuka SI3BIKOB
MUpa» cHhOPMYIUPOBAHO C YKa3aHHEM MHTEPHET-
pecypca:

«lIpouumatime 0onoIHUMENLHYIO UHPOPMA-
yuto 0 HopMUPOBAHNH JTEKCHUECKOTO COCTABA PYC-
ckoro s3bika (http:/gramma.ru/RUS/?1d=6.28) u
OXapakTepHU3yHTe 4eThIpe IPYIIBI HCKOHHO pyC-
CKOM JIEKCUKH.

B 3akmrouenne xotenoch ObI emie pa3 Imoj-
YEepPKHYTb, YTO TEKCThl HAYYHO-IIOIYJISIPHOTO
MOJICTHIISL OJIarofapst CBOel IKCIPECCHBHOCTH M
YCTAHOBKE Ha JIMAJIOT ¢ BOCHIPUHUMAIOLIEH ayau-
TopHel 00J1aIal0T HEeCOMHEHHBIM 00Y4YaroInuM
MOTEHIINAJIOM, KOTOPBIH MOXET M JIOJDKEH OBITh
UCIIOJIb30BaH B y4eOHOM IIpoliecce.
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Educational potential of a popular
science text: considering the issue of
expressiveness of a scientific speech

The article summarizes the experience of the use
of popular science videos in the experience of
translators training. The educational potential of
a popular science text is considered. The author
emphasizes the role of expressiveness and dialogism
in popular science texts used for educational
purposes.

Key words: stylistics of the Russian language,
functional style, scientific style, popular science
substyle, expressiveness.
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